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CONDITIONALS:

Conditional I: 

 for general statements (für allgemeingültige Aussagen):
Du verwendest diesen if-Satz, wenn du etwas beschreibst, das immer und ganz sicher eintritt.

Main Clause „if“-Clause
Present Simple if + Present Simple
Water boils if it has 100°C. 

 for all other sentences in the present (meistens wird diese Form verwendet!):
Du verwendest diesen if-Satz, wenn du beschreiben möchtest, was die mögliche und 
wahrscheinliche Folge einer Handlung sein wird. 

Main Clause „if“-Clause
will + „base form“ if + Present Simple
I will help you with the homework if you wash the dishes.

Conditional II:

 for things that could be, but probably won’t happen: 
Du verwendest diesen if-Satz, um auszudrücken, was sein würde/könnte/sollte, wenn etwas 
geschehen würde; Der Conditional II drückt Möglichkeit aber Unwahrscheinlichkeit aus –  
es könnte zwar etwas geschehen, aber du glaubst nicht, dass es auch wirklich so sein wird.

Main Clause „if“-Clause
would + „base form“ if + Past Simple (2nd Form)
He would be better at school
I could buy a yacht
They shouldn’t say anything

if he learned harder.
if I was/were a millionaire.
if anyone asked them about the accident.

Conditional III:

 for things in the past that can’t be changed any more:
Du verwendest diesen if-Satz, wenn du sagen willst, was geschehen ware, wenn etwas in der  
Vergangenheit anders gewesen wäre. Der Conditional III drückt Unmöglichkeit aus – die  
Vergangenheit kann man nicht umschreiben...

  
Main Clause „if“-Clause
would have + 3rd Form if + had + 3rd Form
They would have met if he had arrived 10 minutes earlier.
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Mixed Conditionals:

Manchmal können Conditional II und Conditional III in einem Satz vereint werden. Du 
drückst somit aus, welche Folge eine Handlung in der Vergangenheit auf die Gegenwart 
gehabt hätte.

Main Clause „if“-Clause
would + „base form“ if + had + 3rd Form
He would be rich now if he hadn’t forgotten to play in the lottery.

Notes (Anmerkungen):

 Der if-Satz darf NIE “will” oder “would” enthalten!!!

 Der if-Satz kann an erster oder zweiter Stelle des Satzes stehen; an den oben beschriebenen 
Regeln ändert dies nichts!

 „unless“ = „if not“ (wenn nicht, „es sei denn“)

 Aufforderungen (im Cond. I): 
if + Present Simple   ---   Base Form
If you see my boss, tell him that I’m ill.
If Liza doesn’t call, leave her a message.

 ACHTUNG! BEIM ÜBERSETZEN VOM DEUTSCHEN INS ENGLISCHE UND BEIM 
AUFSATZ-SCHREIBEN BITTE NICHT DIE REGELN FÜR CONDITIONALS VERGESSEN! 

Other ways to express conditionals:

 Conditionals without “if” (Inversion)

Bei Conditional III kann der if-Satz “verdreht” werden; dann lässt du das „if“ weg: 

If: If he had known her better, he would have greeted her.
Inversion: Had he known her better, he would have greeted her.

 Conditionals without “if”, using the “ing”-Form:

Du kannst Conditionals auch mit der “ing”-Form ausdrücken; dann lässt du das “if” weg:

Cond.I: If I get home early, I will give you a call.
“ing”-Form: Getting home early I will give you a call.

Cond.II: If they were late, they would call us.
“ing”-Form: Being late they would call us.

Cond.III: If they had known it, they would have informed us.
“ing”-Form: Having known it they would have informed us.
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